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ר1 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
และ–แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสสและแก่อาโรน โดยตรสัวา่

זאֹ֚ת2
นี่
H2063

ת חֻקַּ֣
เป็น–กฎ
H2708

ה הַתּוֹרָ֔
แหง่–ธรรมบญัญัติ
H8451

אֲשֶׁר־
ท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ר  ׀דַּבֵּ֣
จง–บอก
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וְיִקְח֣וּ
และ–ให–้นำา
H3947

אֵלֶיךָ֩
มายงั–เจา้
H0413

ה פָרָ֨
ววั–ตัวเมยี
H6510

ה אֲדֻמָּ֜
สแีดง

ה תְּמִימָ֗
ไมม่–ีตำาหนิ
H8549

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

בָּהּ֙
บน–มนั

מ֔וּם
ตำาหนิ

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

עָלָ֥ה
เคย–แบก
H5927

עָלֶ֖יהָ
บน–มนั

ל׃ עֹֽ
แอก
H5923

�นี่เป็นกฎแหง่พระราชบญัญัติซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาไว ้โดยตรสัวา่ 
จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลใหพ้วกเขานำาววัสาวสแีดงหนึ่งตัว ท่ีปราศจากจุดด่างพรอ้ย มาใหเ้จา้ ซึ่งไมม่ตีำาหนิในตัวมนั 
และซึ่งไมเ่คยได้เขา้เทียมแอก

ם3 וּנְתַתֶּ֣
แล้ว–จง–มอบ
H5414

הּ אֹתָ֔
มนั
H0853

אֶל־
แก่
H0413

אֶלְעָזָר֖
เอเลอาซาร์
H0499

הַכֹּהֵן֑
ปุโรหติ
H3548

יא וְהוֹצִ֤
แล้ว–นำา
H3318

אֹתָהּ֙
มนั
H0853

אֶל־
ออก–ไป
H0413

מִח֣וּץ
ภายนอก
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ค่าย
H4264

וְשָׁחַ֥ט
แล้ว–ฆา่

הּ אֹתָ֖
มนั
H0853

לְפָנָֽיו׃
ต่อหน้า–เขา
H6440

และพวกเจา้ต้องใหว้วัสาวนัน้แก่เอเลอาซารผ์ูเ้ป็นปุโรหติ เพื่อเขาจะได้นำาววัสาวนัน้ไปนอกค่าย และคนหนึ่งต้องฆา่ววัสาวนัน้เสยีต่อหน้าเขา

ח4 וְלָקַ֞
แล้ว–เอา
H3947

אֶלְעָזָר֧
เอเลอาซาร์
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

מִדָּמָ֖הּ
จาก–เลือด–ของมนั
H1818

בְּאֶצְבָּע֑וֹ
ด้วย–นิ้ว–ของเขา
H0676

וְהִזָּ֞ה
แล้ว–พรม

אֶל־
ไปทาง
H0413

כַח נֹ֨
ตรงหน้า
H5227

פְּנֵי֧
หน้า
H6440

הֶל־ אֹֽ
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֛
นัดพบ
H4150

מִדָּמָ֖הּ
จาก–เลือด–ของมนั
H1818

בַע שֶׁ֥
เจด็
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
ครัง้
H6471

และเอเลอาซารผ์ูเ้ป็นปุโรหติต้องเอาบางสว่นแหง่เลือดววัสาวนัน้ด้วยนิ้วของตน 
และประพรมเลือดของววัสาวนัน้ตรงหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุมชนเจด็ครัง้

ף5 וְשָׂרַ֥
แล้ว–เผา
H8313

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַפָּרָ֖
ววั–ตัวเมยี
H6510

לְעֵינָי֑ו
ต่อหน้า–เขา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֹרָ֤הּ
หนัง–ของมนั
H5785

וְאֶת־
และ
H0853

בְּשָׂרָהּ֙
เนื้อ–ของมนั
H1320

וְאֶת־
และ
H0853

הּ דָּמָ֔
เลือด–ของมนั
H1818

עַל־
พรอ้ม–กับ

הּ פִּרְשָׁ֖
มูล–ของมนั
H6569

ף׃ יִשְׂרֹֽ
จง–เผา
H8313

และคนหนึ่งต้องเผาววัสาวนัน้เสยีในสายตาของเขา หนังของววัสาวนัน้ และเนื้อของววัสาวนัน้ และเลือดของววัสาวนัน้ กับมูลของววัสาวนัน้ 
เขาต้องเผาเสยี
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ח6 וְלָקַ֣
แล้ว–เอา
H3947

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

עֵ֥ץ
ไม้
H6086

אֶ֛רֶז
สนสดีาร์
H0730

וְאֵז֖וֹב
และ–หสุบ
H0231

וּשְׁנִי֣
และ–ด้าย
H8144

תוֹלָעַ֑ת
สแีดง

יךְ וְהִשְׁלִ֕
แล้ว–โยน
H7993

אֶל־
เขา้–ไป
H0413

תּ֖וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

שְׂרֵפַ֥ת
การเผา
H8316

ה׃ הַפָּרָֽ
ววั–ตัวเมยี
H6510

และปุโรหติต้องเอาไมส้นซดีาร ์และต้นหสุบ และด้ายสแีดง และโยนสิง่นี้เขา้ไปในท่ามกลางการเผาววัสาวนัน้

ס7 וְכִבֶּ֨
แล้ว–ซกั
H3526

יו בְּגָדָ֜
เสื้อผา้–ของเขา

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

וְרָחַ֤ץ
แล้ว–อาบ
H7364

בְּשָׂרוֹ֙
กาย–ของเขา
H1320

יִם בַּמַּ֔
ใน–น้ำ า
H4325

וְאַחַ֖ר
แล้ว–หลังจากนัน้

יָב֣וֹא
จะ–เขา้มา
H0935

אֶל־
ใน
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ค่าย
H4264

א וְטָמֵ֥
แต่–จะ–เป็นมลทิน

ן הַכֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

עַד־
จนถึง
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
เวลาเยน็
H6153

แล้วปุโรหติต้องซกัเสื้อผา้ของตน และเขาต้องล้างเนื้อหนังของเขาในน้ำ า และภายหลังเขาต้องเขา้มาในค่าย 
และปุโรหตินัน้จะเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็

וְהַשֹּׂרֵ֣ף8
และ–ผูท่ี้–เผา
H8313

הּ אֹתָ֔
มนั
H0853

ס יְכַבֵּ֤
จะ–ซกั
H3526

֙ בְּגָדָיו
เสื้อผา้–ของเขา

יִם בַּמַּ֔
ใน–น้ำ า
H4325

ץ וְרָחַ֥
แล้ว–อาบ
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
กาย–ของเขา
H1320

יִם בַּמָּ֑
ใน–น้ำ า
H4325

א וְטָמֵ֖
แต่–จะ–เป็นมลทิน

עַד־
จนถึง
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
เวลาเยน็
H6153

และคนท่ีเผาววัสาวนัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของเขาในน้ำ า และล้างเนื้อหนังของเขาในน้ำ า และจะเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็

׀וְאָסַף֣ 9
แล้ว–เก็บ
H0622

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

טָה֗וֹר
ผูส้ะอาด
H2889

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

אֵפֶ֣ר
เถ้า
H0665

ה הַפָּרָ֔
ววั–ตัวเมยี
H6510

וְהִנִּ֛יחַ
แล้ว–วาง
H3240

מִח֥וּץ
ภายนอก
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
ค่าย
H4264

בְּמָק֣וֹם
ใน–สถานท่ี
H4725

טָה֑וֹר
สะอาด
H2889

הָיְתָה וְ֠
แล้ว–จะ–เก็บไว้
H1961

ת לַעֲדַ֨
สำาหรบั–ชุมนุมชน–ของ
H5712

בְּנֵֽי־
บุตร

יִשְׂרָאֵ֧ל
อิสราเอล
H3478

לְמִשְׁמֶ֛רֶת
เพื่อ–รกัษา
H4931

י לְמֵ֥
เป็น–น้ำ า
H4325

ה נִדָּ֖
แหง่–การชำาระ
H5079

את חַטָּ֥
เป็น–เครื่องบูชาไถ่บาป

וא׃ הִֽ
มนั
H1931

และชายคนใดท่ีสะอาดต้องเก็บขีเ้ถ้าของววัสาวนัน้ และวางขีเ้ถ้านัน้ไวน้อกค่ายในสถานท่ีท่ีสะอาด 
และขีเ้ถ้านัน้ต้องถกูเก็บไวส้ำาหรบัชุมนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอลเป็นน้ำ าแหง่การแยกตัง้ไว ้มนัเป็นการชำาระล้างบาปออกเสยี

כִבֶּס10 וְ֠
แล้ว–ซกั
H3526

ף הָאֹסֵ֨
ผูท่ี้–เก็บ
H0622

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֵ֤פֶר
เถ้า
H0665

הַפָּרָה֙
ววั–ตัวเมยี
H6510

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו בְּגָדָ֔
เสื้อผา้–ของเขา

א וְטָמֵ֖
แต่–จะ–เป็นมลทิน

עַד־
จนถึง
H5704

הָעָרֶ֑ב
เวลาเยน็
H6153

ה הָיְתָ֞ וְֽ
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

לִבְנֵי֣
สำาหรบั–บุตร–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

וְלַגֵּ֛ר
และ–สำาหรบั–คนต่างด้าว
H1616

הַגָּ֥ר
ผู–้อาศัยอยู่

בְּתוֹכָ֖ם
ท่ามกลาง–พวกเขา
H8432

ת לְחֻקַּ֥
เป็น–กฎ
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
ถาวร
H5769

และคนท่ีเก็บขีเ้ถ้าของววัสาวนัน้ต้องซกัเสื้อผา้ของเขา และเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็ และจะเป็นอยา่งนี้แก่ลกูหลานของอิสราเอล 
และแก่คนแปลกหน้าท่ีอาศัยอยูท่่ามกลางพวกเขา เป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตย์
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הַנֹּגֵע11ַ֥
ผูท่ี้–แตะต้อง
H5060

בְּמֵ֖ת
คน–ตาย
H4191

לְכָל־
ของ–ทกุ
H3605

נֶפֶ֣שׁ
ชวีติ
H5315

אָדָ֑ם
มนุษย์
H0120

א וְטָמֵ֖
จะ–เป็นมลทิน

שִׁבְעַ֥ת
เจด็
H7651

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

คนท่ีแตะต้องศพของผูใ้ดก็ตามจะเป็นมลทินอยูเ่จด็วนั

ה֣וּא12
เขา
H1931

יִתְחַטָּא־
จะ–ชำาระตัว
H2398

ב֞וֹ
ด้วย–มนั

בַּיּ֧וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
ท่ีสาม
H7992

וּבַיּ֥וֹם
และ–ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ท่ีเจด็
H7637

יִטְהָר֑
จะ–สะอาด
H2891

וְאִם־
แต่–ถ้า

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

א יִתְחַטָּ֜
ชำาระตัว
H2398

בַּיּ֧וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
ท่ีสาม
H7992

וּבַיּ֥וֹם
แล้ว–ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ท่ีเจด็
H7637

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ר׃ יִטְהָֽ
สะอาด
H2891

เขาต้องชำาระตนใหบ้รสิทุธิด์้วยน้ำ านัน้ในวนัท่ีสาม และในวนัท่ีเจด็เขาก็จะสะอาด แต่ถ้าเขาไมช่ำาระตนเองใหบ้รสิทุธิใ์นวนัท่ีสาม 
แล้วในวนัท่ีเจด็เขาก็จะไมส่ะอาด

ל־13 כָּֽ
ทกุ
H3605

עַ הַנֹּגֵ֡
ผูท่ี้–แตะต้อง
H5060

בְּמֵת֣
คน–ตาย
H4191

בְּנֶפֶשׁ֩
คือ–ชวีติ
H5315

ם הָאָדָ֨
มนุษย์
H0120

אֲשֶׁר־
ท่ี

יָמ֜וּת
ตาย
H4191

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

א יִתְחַטָּ֗
ชำาระตัว
H2398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ן מִשְׁכַּ֤
พลับพลา–ของ
H4908

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

א טִמֵּ֔
ทำาให–้เป็นมลทิน

וְנִכְרְתָ֛ה
แล้ว–จะ–ถกู–ตัดออก
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
ชวีติ
H5315

וא הַהִ֖
นัน้
H1931

מִיִּשְׂרָאֵל֑
จาก–อิสราเอล
H3478

֩ כִּי
เพราะ

י מֵ֨
น้ำ า
H4325

ה נִדָּ֜
แหง่–การชำาระ
H5079

לאֹ־
ไม่
H3808

ק זֹרַ֤
ถกู–พรม
H2236

֙ עָלָיו
บน–เขา

טָמֵא֣
เป็นมลทิน
H2931

יִהְיֶ֔ה
จะ–เป็น
H1961

ע֖וֹד
ยงัคง
H5750

טֻמְאָת֥וֹ
ความมลทิน–ของเขา
H2932

בֽוֹ׃
อยู–่บนเขา

ผูใ้ดก็ตามท่ีแตะต้องศพของคนใด ๆ ท่ีตายแล้ว และไมไ่ด้ชำาระตนใหบ้รสิทุธิ ์ก็กระทำาใหพ้ลับพลาของพระเยโฮวาหเ์ป็นมลทิน 
และจติวญิญาณนัน้ต้องถกูตัดขาดจากอิสราเอล เพราะน้ำ าแหง่การแยกตัง้ไวไ้มไ่ด้ถกูประพรมบนตัวเขา เขาจะเป็นมลทิน 
ความเป็นมลทินของเขายงัอยูบ่นเขา

זאֹ֚ת14
นี่
H2063

ה הַתּוֹרָ֔
เป็น–ธรรมบญัญัติ
H8451

ם אָדָ֖
เมื่อ–คน
H0120

י־ כִּֽ
ถ้า

יָמ֣וּת
ตาย
H4191

הֶל בְּאֹ֑
ใน–เต็นท์
H0168

כָּל־
ทกุ
H3605

א הַבָּ֤
ผูท่ี้–เขา้มา
H0935

אֶל־
ใน
H0413

֙ הֶל הָאֹ֨
เต็นท์
H0168

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֣
สิง่–ท่ี

הֶל בָּאֹ֔
อยู–่ใน–เต็นท์
H0168

א יִטְמָ֖
จะ–เป็นมลทิน

שִׁבְעַ֥ת
เจด็
H7651

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

นี่เป็นพระราชบญัญัติเมื่อมคีนตายในเต็นท์ ทกุคนท่ีเขา้มาในเต็นท์นัน้ และสารพดัท่ีอยูใ่นเต็นท์นัน้ จะเป็นมลทินไปเจด็วนั

15֙ וְכֹל
และ–ทกุ
H3605

כְּלִ֣י
ภาชนะ
H3627

פָת֔וּחַ
ท่ีเปิดอยู่

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

אֵין־
ไม–่มี
H0369

יד צָמִ֥
ฝาปิด

יל פָּתִ֖
ผกูมดั
H6616

עָלָי֑ו
บน–มนั

א טָמֵ֖
เป็นมลทิน
H2931

הֽוּא׃
มนั
H1931

และภาชนะใด ๆ ท่ีเปิดไว ้ซึ่งไมม่ฝีาปิดภาชนะนัน้ ก็เป็นมลทิน

ל16 וְכֹ֨
และ–ทกุคน
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ע יִגַּ֜
แตะต้อง
H5060

עַל־
บน

פְּנֵי֣
พื้น–ผวิ
H6440

ה הַשָּׂדֶ֗
ทุ่งนา

חֲלַל־ בַּֽ
ผูถ้กูฆา่–ด้วย

חֶרֶ֙ב֙
ดาบ
H2719

א֣וֹ
หรอื

ת בְמֵ֔
คน–ตาย
H4191

אֽוֹ־
หรอื

בְעֶ֥צֶם
กระดกู–ของ
H6106

ם אָדָ֖
มนุษย์
H0120

א֣וֹ
หรอื

בֶר בְקָ֑
หลมุฝังศพ
H6913

א יִטְמָ֖
จะ–เป็นมลทิน

שִׁבְעַ֥ת
เจด็
H7651

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

และผูใ้ดก็ตามท่ีแตะต้องคนท่ีถกูฆา่ด้วยดาบในท้องทุ่ง หรอืศพ หรอืกระดกูของคนตาย หรอืหลมุฝังศพ จะเป็นมลทินไปเจด็วนั
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17֙ קְחוּ וְלָֽ
แล้ว–จง–เอา
H3947

א לַטָּמֵ֔
สำาหรบั–ผูม้มีลทิน
H2931

מֵעֲפַ֖ר
จาก–ฝุ่น
H6083

שְׂרֵפַת֣
ของ–การเผา
H8316

את חַטָּ֑ הַֽ
เครื่องบูชาไถ่บาป

ן וְנָתַ֥
แล้ว–เท
H5414

עָלָי֛ו
บน–มนั

יִם מַ֥
น้ำ า
H4325

חַיִּ֖ים
ไหล

אֶל־
ใน
H0413

לִי׃ כֶּֽ
ภาชนะ
H3627

และสำาหรบัคนท่ีเป็นมลทินนัน้ พวกเขาต้องเอาจากขีเ้ถ้าของววัสาวท่ีถกูเผานัน้เพื่อการชำาระล้างบาปออกเสยี 
และน้ำ าท่ีกำาลังไหลอยูต้่องถกูใสเ่ขา้ไปในภาชนะ

ח18 וְלָקַ֨
แล้ว–เอา
H3947

אֵז֜וֹב
หสุบ
H0231

וְטָבַל֣
แล้ว–จุม่
H2881

֮ בַּמַּיִם
ใน–น้ำ า
H4325

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

טָהוֹר֒
ผูส้ะอาด
H2889

וְהִזָּ֤ה
แล้ว–พรม

עַל־
บน

֙ הֶל הָאֹ֨
เต็นท์
H0168

וְעַל־
และ–บน

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַכֵּלִ֔
ภาชนะ
H3627

וְעַל־
และ–บน

הַנְּפָשׁ֖וֹת
บุคคล
H5315

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יוּ־ הָֽ
อยู่
H1961

ם שָׁ֑
ท่ีนัน่
H8033

וְעַל־
และ–บน

עַ הַנֹּגֵ֗
ผูท่ี้–แตะต้อง
H5060

בַּעֶצֶ֙ם֙
กระดกู
H6106

א֣וֹ
หรอื

ל חָלָ֔ בֶֽ
ผูถ้กูฆา่

א֥וֹ
หรอื

ת בַמֵּ֖
คน–ตาย
H4191

א֥וֹ
หรอื

בֶר׃ בַקָּֽ
หลมุฝังศพ
H6913

และคนท่ีสะอาดคนหนึ่งต้องเอาก่ิงหสุบ และจุม่มนัลงในน้ำ านัน้ และประพรมน้ำ านัน้บนเต็นท์และบนภาชนะทัง้สิน้ และบนทกุคนท่ีได้อยูท่ี่นัน่ 
และบนคนท่ีได้แตะต้องกระดกูนัน้ หรอืคนถกูฆา่ หรอืคนตาย หรอืหลมุฝังศพ

וְהִזָּ֤ה19
แล้ว–พรม

הַטָּהֹר֙
ผูส้ะอาด
H2889

עַל־
บน

א הַטָּמֵ֔
ผูม้มีลทิน
H2931

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֖
ท่ีสาม
H7992

וּבַיּ֣וֹם
และ–ใน–วนั
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
ท่ีเจด็
H7637

וְחִטְּאוֹ֙
แล้ว–ชำาระ–เขา
H2398

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

ס וְכִבֶּ֧
แล้ว–ซกั
H3526

יו בְּגָדָ֛
เสื้อผา้–ของเขา

ץ וְרָחַ֥
แล้ว–อาบ
H7364

יִם בַּמַּ֖
ใน–น้ำ า
H4325

וְטָהֵ֥ר
แล้ว–จะ–สะอาด
H2891

רֶב׃ בָּעָֽ
ใน–เวลาเยน็
H6153

และคนท่ีสะอาดนัน้ต้องประพรมบนคนท่ีเป็นมลทินในวนัท่ีสามและในวนัท่ีเจด็ และในวนัท่ีเจด็เขาต้องชำาระตนใหบ้รสิทุธิ ์และซกัเสื้อผา้ของตน 
และล้างตัวในน้ำ า และจะสะอาดในเวลาเยน็

יש20ׁ וְאִ֤
แต่–คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

יִטְמָא֙
เป็นมลทิน

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

א יִתְחַטָּ֔
ชำาระตัว
H2398

וְנִכְרְתָ֛ה
จะ–ถกู–ตัดออก
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
ชวีติ
H5315

וא הַהִ֖
นัน้
H1931

מִתּ֣וֹךְ
จาก–ท่ามกลาง
H8432

הַקָּהָל֑
ชุมนุมชน
H6951

֩ כִּי
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שׁ מִקְדַּ֨
สถานนมสัการ–ของ
H4720

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

א טִמֵּ֗
ทำาให–้เป็นมลทิน

י מֵ֥
น้ำ า
H4325

ה נִדָּ֛
แหง่–การชำาระ
H5079

לאֹ־
ไม่
H3808

ק זֹרַ֥
ถกู–พรม
H2236

עָלָ֖יו
บน–เขา

א טָמֵ֥
เป็นมลทิน
H2931

הֽוּא׃
เขา
H1931

แต่คนท่ีจะเป็นมลทิน และจะไมช่ำาระตัวใหบ้รสิทุธิ ์จติวญิญาณนัน้ต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชุมนุมชน 
เพราะเขาได้กระทำาใหส้ถานบรสิทุธิข์องพระเยโฮวาหเ์ป็นมลทิน น้ำ าแหง่การแยกตัง้ไวไ้มไ่ด้ถกูประพรมบนตัวเขา เขาจงึเป็นมลทิน

ה21 וְהָיְתָ֥
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ם   לָּהֶ֖
สำาหรบั–พวกเขา

ת לְחֻקַּ֣
เป็น–กฎ
H2708

עוֹלָם֑
ถาวร
H5769

וּמַזֵּ֤ה
และ–ผูท่ี้–พรม

י־ מֵֽ
น้ำ า
H4325

הַנִּדָּה֙
แหง่–การชำาระ
H5079

ס יְכַבֵּ֣
จะ–ซกั
H3526

יו בְּגָדָ֔
เสื้อผา้–ของเขา

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
และ–ผูท่ี้–แตะต้อง
H5060

בְּמֵי֣
น้ำ า
H4325

ה הַנִּדָּ֔
แหง่–การชำาระ
H5079

א יִטְמָ֖
จะ–เป็นมลทิน

עַד־
จนถึง
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
เวลาเยน็
H6153

และนี่จะเป็นกฎเกณฑ์เนืองนิตยแ์ก่พวกเขา วา่คนท่ีประพรมน้ำ าแหง่การแยกตัง้ไวต้้องซกัเสื้อผา้ของตน 
และคนท่ีแตะต้องน้ำ าแหง่การแยกตัง้ไวจ้ะเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/8316.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/231.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm


ל22 וְכֹ֛
และ–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

יִגַּע־
แตะต้อง
H5060

בּ֥וֹ
โดย–เขา

א הַטָּמֵ֖
ผูม้มีลทิน
H2931

יִטְמָא֑
จะ–เป็นมลทิน

וְהַנֶּ֥פֶשׁ
และ–ชวีติ
H5315

הַנֹּגַעַ֖ת
ท่ี–แตะต้อง
H5060

א תִּטְמָ֥
จะ–เป็นมลทิน

עַד־
จนถึง
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
เวลาเยน็
H6153
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